Das ist mein Haus. Es steht an einer groBen StraBe. Vor meinem 
Haus fahren die Autos vorbei, Unser Auto ist blau. Was macht 

denn der Hund vor dem Haus? 



Esta es mi casa. Está en una calle grande. 
Por delante de mi casa pasan los coches. 

Nuestro coche es azul, ¿Pero 
qué hace el perro delante 
de la casa? 
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das Haus 
la casa 



die Tür 
Ja puerta 



das Auto 
el coche 



die Katze 
el gato 



Einmal in der Woche fáhrt das Müllauto an unserem Haus vorbei. 
Ich schaue immer aus dem Fenster, wenn die schwarzen Mülltonnen 




der Hund die Mülltonnen das Müllauto 



el perro los contenedores de la basura el camión de la basura 



Das ist unser Treppenhaus. Es gibt dre¡ Stockwerke und viete 
Treppenstufen. Wir wohnen ganz oben. Im Hausflur lásst Mama 
immer meinen Kinderwagen stehen. 

Esta es la escalera de nuestra casa. Hay tres pisos y muchos 
pefdaños, Nosotros vivimos arriba del todo. Mí mamá siempre 
deja mi cochecito en el portal. 






die Treppe der Kinderwagen díe Briefkásten das Dreirad 

la escaiera el cochecito los buzones el triciclo 



Hinter dem Haus ist ein Hof mit einem groííen Baum. Hinter dem Baum ist eine 
grüne Wiese mit roten Mohnblumen. Manchmal fahre ich hier Dreirad. Welche 
Spieisachen liegen hinter mir? 

Detrás de la casa hay un patio 
con un árbol grande. Detrás del 
árbol hay un jardincito verde con 
amapolas rojas. A veces voy por 
ahí en trtciclo. ¿Qué juguetes 
hay detrás de mí? 




das Laufrad 
la bicicleta sin pedales 



die Schubkarre 
la carretilla 



der Teddybár 
el osito de peluche 




Hier wohne ich mít Mama und Papa. Ich bin gerne in der Küche 
und schaue Mama beím Kochen zu. Hin und wieder lásst sie mich 

auch in díe Tópfe gucken. ¿ 

Yo vivo aquí con mi mamá y mi papá, A mí me gusta estar en 
la cocina y ver a mamá haciendo la cornida, De vez en cuando 
también me deja mírar dentro de las ollas. 
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der Stuhl 
!a silla 



der Tisch 
la mesa 



der Ofen 
el horno 




der Hocker 
el banquetín 



https://www.facebook.com/groups/alemanparaninos/ 



In meinem Zimmer gibt es viele bunte Spielsachen, 
Ám liebsten mag ich Fred, den Eisbár. Sein weiBes Fell 
ist ganz weich. Nachts nehme ich ihn mít ¡n meín Bett. 
Siehst du, was in den Kisten ist? 

En mi habitación hay muchos juguetes de coiores. El que más 
me gusta es Fred, el oso polar. Su pelo blanco es muy suave. Por 
la noche me lo llevo a mi cama. ¿Ves lo que hay en las cajas? 




die Kommode die Schuhe das Kinderbett 
la cómoda los zapatos la cama-cuna 



Neben uns wohnt Frau Hütchen. Sie ist 
sehr nett und hat eine schwarze Katze. 
Was steht neben Frau Hütchen auf 




der Bagger 
la excavadora 



die Pflanze 
la planta 



der Besen die Kehrschaufel der Eimer 
la escoba el cogedor ©I cubo 



Wenn mich meine Freunde besuchen, 
dürfen wir oft mit der Katze im Hausflur 
spielen. Nur wenn wir sie alle gleichzeitig 
streicheln wollen, wírd es íhr zu viel und 
sie láuft weg, 

Cuando mis amigos vtenen a mi 
casa, a menudo podemos jugar 
con el gato en el descansillo. Pero 
sí todos queremos acariciarío a la 
vez, entonces se cansa y se va. 




der Ball 
la pelota 



die Kappe 
la gorra 



die Puppe 
la muñeca 



der Bollerwagen 
el carrito 



Ganz unten im Haus ist der Keller Dort ist es kalt und dunkel. 
Um die Treppenstufen sehen zu kónnen, muss man das 
Licht einschalten. 

En la parte de abajo de la casa está el trastero. 
Allí hace frío y está oscuro. Para ver bien ios 
peidaños hay que encender (a luz. 






die Lampe der Sack der Karton der Schlitten 

la lámpara el saco la caja de embalaje el tríneo 



Im Keller stapeln wír Kisten und Kartons mit all den Sachen, die wir 
nicht oft brauchen. Auch mein Schlitten und die Skier stehen hier 
und warten auf den náchsten Winter. Hier unten wohnen 
, . zwei Máuse - findest du sie? 

En el trastero amontonamos cestas y cajas con todas las cosas 
que no necesitamos a menudo. Mi trineo y mis esquses están 
también allí esperando al próximo invierno. En el 
trastero viven dos ratones: ¿los ves? 
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die Skier 
los esquíes 



die Schachtel 
la caja 



die Maus 
el rafón 



In der Náhe meines Hauses ist ein Spielplatz. Hier bin ich fast jeden Tag 
und treffe viele andere Kinder. Wir spielen zusammen im Sand, bauen 
Burgen und backen Sandkuchen. 

Cerca de mi casa hay un parque infantil. Aquí estoy casi todos los 
días y veo a muchos otros niños. Jugamos juntos en la arena, 
construimos castillos y hacemos tartas de arena. 




das Rutschauto die Fórmchen der Lastwagen die Harke 

el cochecito deslizador los moldes el camión el rastrillo 



Auch den Kletterturm und die Rutschbahn mag ich sehr. Ich sause 
hinunter wie der Blitz und lande im weichen Sand. Warum ist das 
Mádchen vor der Rutsche so traurig? 

Tambíén me gusta mucho la torre para escalar y el 
tobogán. Me deslizo rápido como un rayo y aterrizo 
en la arena biandita. ¿Por qué está tan triste la 
niña que está delante del tobogán? 
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der Betonmtscher 
la hormigonera 
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das Eis die GieBkanne die Luftballons 
el helado la regadera !os globos 



Über meinem Haus ist der Himmel. Wenn die Sonne scheint, ist der 
Himmel meistens blau. Aber wenn es regnet, sind viele graue Wolken 
am Himmel und alles wird nass. 

Encima de mi casa está el cielo, Cuando hace sol, 
el cielo suele estar azul. Pero cuando llueve, hay 
muchas nubes grises en el cielo y todo se moja. 




der Schornstein 
la chimenea 



das Hausdach 
el tejado 



das Fenster der Junge 
la ventana eí niño 



Manchmal stürmt es richtig und der Wind lásst Hüte und Schirme 
hoch in die Luft fliegen* Bei so einem Wetter bleibe ich lieber im Haus. 
Dort ísl es schon gemütlich. 

A veces cae una buena tormenta y el viento lanza por los aires 
sombreros y paraguas. Cuando hace este tíempo me quedo 
mejor en casa. Aquí se está muy a gusto. 




der Hut das Mádchen der Schirm die Wolke 

el sombrero la niña el paraguas la nube 



